
Глава 38. Этот парень действительно способный!

Когда они добрались до дома, небо было совершенно темным.

Было около 21:00. Проводив Гу Цинъяо к ее дому, Мо Бэйхань передал ей две рыбы, которых
она почистила ранее.

Он также подарил ей двух кроликов и фазана. Он хотел, чтобы она взяла и косулю, но Гу
Цинъяо не хотела столько мяса. Ей нужно было только немного, так как она по любому должна
была их спрятать.

«Я приду за тобой завтра утром».

«Хорошо!»

Они планировали отправиться в город завтра.

Гу Юньшэнь продолжал ждать, так как его дочери еще не было дома. Он сразу же вышел, как
только услышал голоса во дворе.

Мо Бэйхань поприветствовал Гу Юньшэнь, попрощался и ушел.

Гу Юньшэнь помог Гу Цинъяо, взяв у нее некоторые вещи. Он посмотрел в ту сторону, куда
ушел Мо Бэйхань, и улыбнулся: «Этот парень действительно способный».

Этот поход в горы определенно был плодотворным.

Гу Цинъяо улыбнулась и вошла внутрь вместе со своим отцом.

«Я поела с братом Бэйхань на горе. Я позже пойду в свою комнату».

Гу Юньшэнь кивнул и сказал: «Хорошо. На кухне есть горячая вода. Ты можешь помыться и
отдохнуть пораньше!»

Чжан Сяохуэй и Гу Жуоцинь вышли из комнаты и побежали посмотреть, что принесла Гу
Цинъяо.

На этот раз она встречалась с Мо Бэйхань. Каждый раз, когда Мо Бэйхань возвращался и
направлялся к горе, он приносил много вещей для семьи Гу. Должно быть, сегодня было также.

Они были в восторге, когда увидели фазана, кролика и рыбу в руках Гу Цинъяо!

«Ого! Так много мяса, мама! Завтра мы будем есть рыбу!»

Чжан Сяохуэй тоже была в восторге: «Да, да! Завтра у нас будет рыба! Прошло много времени
с тех пор, как мы в последний раз ели рыбу. Это было так утомительно во время осеннего сбора
урожая. Время поесть немного мяса».

Гу Юньшэнь и Гу Цинъяо даже не потрудились что-то сказать им. Она передала все Гу
Юньшэнь и направилась в свою комнату.

«Подожди! Где мясо, которое было дома? Где ты спрятала мясо и муку?» - спросила Гу
Жуоцинь.



Гу Цинъяо обернулась и скривила губы, уставившись на Гу Жуоцинь. Гу Жуоцинь
действительно все еще была ребенком и не училась на собственных ошибках. Она забыла о
вчерашнем избиении?

«Откуда мне знать, разве вы не были все время дома. Спроси свою маму, почему исчезли наше
мясо и мука. Каждый раз, когда что-то пропадало дома, она всегда была той, кто забирал их,
верно?»

Гу Жуоцинь опешила, затем повернула голову и посмотрела на Чжан Сяохуэй.

Кажется... в этом есть какой-то смысл.

Чжан Сяохуэй пришла в ярость: «Прекрати нести чушь! Когда я проснулась сегодня утром, на
кухне ничего не осталось. Ты единственная, кто вышла сегодня. Кто еще мог забрать эти вещи,
кроме тебя?»

«Да. Это ты вчера заперла кухонную дверь. Продукты пропали сегодня утром. Кто еще это
может быть?» - Гу Жуоцинь попыталась заступиться за свою мать.

Гу Цинъяо усмехнулась: «Что ты можешь со мной сделать? Я просто не хочу тебе говорить. Это
мой дом. Я могу делать все, что захочу. Более того, даже отец ничего не сказал. Так что просто
заткнись!»

«Ты...»

Чжан Сяохуэй была в ярости. Ей даже не удалось съесть мясо дома, когда она вернулась к
матери, чтобы помочь со сбором урожая. Она думала, что, когда вернется, ее будет ждать
хорошая еда, но, в конце концов, ничего не осталось.

Исчезло не только мясо, но и мука с рисом. Вчера она голодала целый день, а сегодня ей
пришлось съесть грубое зерно, которое было трудно даже проглотить.

«Гу Циняо, дом принадлежит не только тебе. Мясо предназначено для всех. Зачем ты забрала
его? Достань и приготовь для нас несколько вкусных блюд. Мы с твоей сестрой почти ничего
не ели последние два дня».

Гу Цинъяо усмехнулась: «Вы хотите мяса? Конечно! Делайте свою работу дома, и вы не будете
голодать. Если вы все еще будете бездельничать, для вас не останется даже грубого зерна! Не
мечтайте о мясе».
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